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autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut tre aussi rendu au vendeur en cas de Iachat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au
nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent e territoire de 'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un
pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné

REMARQUES / INDICATIONS

Lanon observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple auxincendies, aux brilures, & la commotion électrique, aux Iésions physiques et aux
autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site : www.kanlux.com.
Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'smploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter
des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlu.com. Les accumulateurs sont garantis pendant une période d'un an.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie.

Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Product moet voorbereid worden voor het gebruiken. "ON" betekend aan/aandoen, "OFF"

betekend uit/uitdoen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

De lamp is uitgerust met ingebouwde zonnepanelen. Het armatuur wordt automatisch ingeschakeld bij het donker worden

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product niet

gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, eav. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron,

product eigent zich niet tot reparatie. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product

goed te gebruiken in gematigde klimaat. Gebruiken ohne monteerde beschermind verboden. Product nietvoor uitelkaar nemen. Niet voor zelfreparaties. Product moet staan

op een rethte viakke opervlakte Men moet op\etten het product niet omtevallen. Constructie van het product garandeert geen weerstand tegen bepaalde omgevings
van wegen de fvan ontdooi middelen, zout milieu; olién, smeermiddelen, oplosmiddelen. Laat de overstroming van het apparaat

niet toe. In geval van storingen moet helapparaat door een nieuwe apparaat vervangen worden. Voor het eerste gebruik moet de solarlamp enkele dagen rechtstreeks aan

zonnestralen worden blootgesteld om de accu's o te laden. Plaats de solarlamp buiten en let erop dat het zonnepaneel niet wordt bedekt/afgeschermd/beschaduwd, zodat

de accu's optimaal kunnen opladen. Om de accu’s optimaal op te laden tijdens de dag, moeten het zonnepaneel en de ombouw van het apparaat rein worden

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

PS5: Product dicht tegen stof. Bescherming tegen stroom water.
P6: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P8: Klas Il Product, waarin beschermmgte%en elektrische schok baseerd op geven hem lage veilige spanning(SELV) zonder risiko, dat het spaninig groter word dan veilige.
P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Temperatuur bereik van omEevmg , waar het product werkt.

P11: Zo snell mogelijk vervangen kapate of gebrakene lens, scherm of beschermglas. Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapotis.

P12: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P13: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P14: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Product requires preparation before operating. "ON" means
“switch/switched on" "OFF" means "switch/switched off".

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

The lamp is equipped with built-in solar panels. Fixtures turns on automatically after dark.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product must not be used in unfavourable
environment, e.g. dust, moisture, water, vibrations, etc. Product with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes
damaged. It's forbidden to use the ﬁmducl with damaged protective cover. ATTENTION! Do ot look directly at LED light beam. Product to be used in a moderate
climate. Using the product without the shield is forbidden. Non-demountable product. Not suitable for independent repairs. Product must be placed on a flat and
even surface. Pay attention not to knock the product over. The construction of the product offers no resistance to specific conditions, e.g. due to the presence of
defrosting substances and salt atmosphere; oils, lubricants, solvents. Prevent flooding of the device. In case of failure, the device should be replaced with a new one.
Before first use, the solar lamp must be exposed to direct sunlight for a few days in order to charge the accumulators. Make sure that the solar panel is not
covered/shaded/overshadowed while installing the lamp outside in order to ensure the optimal charging of the accumulators. Keep the solar panel and the chassis
of the device clean in order to ensure the optimal charging of the accumulators during the day. Clean regularly.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Supply voltage.

P2: Maximum power of the light source.

P3: Colour temperature.

P4: Rated luminous flux.

P5: Dust-proof product. Protection against water jets provided.

P6: Product can be used either indoors or outdoors,

P7: Rated durability.

P8: Class IIl A product in which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with no risk of creating higher than safe
voltage.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (s light source) from the spots and objects that its iluminating.

P10: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P11: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately. Immediately stop using the productif the outer bulb is cracked or broken.

P12: The product is not compatible with lighting dimmers.

P13: Product meets the requuemems of EU directives.

P14: Certificate of Confi Urmwg(un irming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P15: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P16: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P17: Colour Rendering Index

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Segregation of post-packaging waste is recommended

P18 This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the
same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of
recycling/neutralising. Keep your environment clean. Used batteries and/or accumulators need to be treated as separate waste and placed in an individual container.
Used batteries and/or accumulators should be returned to a collection facility for waste batteries/accumulators. Information on collection centres is provided by local
authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new productis purchased, in quantity no larger than the purchased item of the
same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our
productsin a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions ma%/ resultin e.g fire, burns, elecrical shock, ph;swca\ injury and other material and non-material damage. For more information
about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA

reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com. The accumulators are covered by a one-year warranty.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir die Verwendung in Wohngebauden und zur
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Das
Produkt muss fir die Verwendung vorbereitet werden. "ON" bedeutet einschalten/eingeschaltet, "OFF" bedeutet ausschalten/ausgeschaltet.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Die Leuchte ist mit einem eingebauten Solarmodul ausgestattet. Die Leuchte schaltet automatisch nach Einbruch der Dunkelheit ein

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Filr ungehinderte Luftzufuhr sorgen.
Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.8. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen
u.d. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschédigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert
werden. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode
blicken. Das Produkt ist fiir den Gebrauch in gemaBigtem Klima bestimmt. Die Verwendung des Produkts ohne montierter Abdeckung ist verboten. Das Produkt ist
nicht zerlegbar. Es eignet sich nicht fiir eine selbststandige Reparatur. Das Produkt muss auf eine glatte und ebene Fléche gestellt werden. Es ist darauf zu achten, das
Produkt nicht hinunter- oder umzustoBen. Die Konstruktion des Produkts garantiert keine igeit gegen speielle |

aufgrund der von salzhaltiger ; Ole, Fette, L Verhindern Sie, dass Wasser ins Gerdt eindringt. Bei emer
Betriebsstorung ist das Gerdt gegen ein neues zu ersetzen. Vor dem ersten ' Gebrauch sol die Solarieuchte fr mehrere Tage dem direkten Sonnenlicht ausgesetzt
werden, um die Akkus aufzuladen.Beim Platzieren der Solarleuchte im Freien ist au beachten, dass das Solarmodul nicht zugedeck, geblendet oder iberschattetwird,
um eine optimale Ladung der Akkus 2u ermdglichen. Damit das Laden der Akkus wahrend des Tages optimal verlauft, sollen das Solarmodul sowie das Gehause des
Geras sauber gehalten werden. Regelmafig reinigen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Speisespannun;

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle

P3: Farbtemperatur

P4: Nominal-Leuchtstrahl.

P5: Staubdichtes Produkt. Geschiltzt gegen Strahlwasser.

P6: Verwendung im Innen- und AuBenbereich

P7: Nenn-Lebensdauer

P8: Klasse lll Produk, bei dem der Schutz vor elekirischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungefdhrlichen Spannung betrieben wird (SELV -
Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung ausgeschlossen ist.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P10: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P11: Gesplitierte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden. Sofort den Betrieb einstellen, wenn der duBere
Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist.

P12: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P13: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien

P14: Zertifikat tiber Konformitdt der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P15: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

P16: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P17: Farbwiedergabeindex

UMWELTSCHUTZ

Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P18 Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elekirische und elekironische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkle
dilrfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kiinnen schadlich fiir die Umwelt und die
menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf
Sauberkeit und die Umwelt achten. Gebrauchte Batterien und/oder Akkus miissen als gesonderter Abfall behandelt und in einem individuellen Behélter gesammelt
werden. Gebrauchte Batterien und Akkus miissen an einem Sammel-/Abholpunkt fir gebrauchte Batterien und Akkus abgegeben werden. Informationen zu
Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kinnen auch an den Verkufer zuriickgegeben
werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die o.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux
SA haftet nicht fir Schéden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor,
Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com. Die Akkus werden durch die jahrliche
Gewahrleistung abgedeckt
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a l'utilisation d"habitation et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre ffectuée par une personne possédant les
certificats daptitude convenables. Toutes les opérations doivent tre éffectuées avec |a tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de lnstallation: voir
les images. Produt exige la préparation au fonctionnement. «ON» signifie allumer/allumé, «OFF» signifie éteindre/éteint.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

La lampe est équipée de panneaux solaires intégrés. Le luminaire s'active automatiquement a la tombée du jour.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Nettoyer uniquement avec es tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air.
Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations etc. Produit aux sources de lumiére de
type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de [a source de lumiére le produit devient irréparable. Il st interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou
avec le vitre de protection endommagé. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur Ia lumigre de la diode/diodes LED. Le produit est destiné a l'usage dans le climat
modéré. Lutilisation du produit sans protection montée estinterdite. Produit non démontable. Il estimpropre aux réparations indépendantes. Le produit est a mettre
surune surface plane et droite. Il est nécessaire de faire attention de ne pas faire tomber ou renverser le produit. La structure du produit ne garantit pas la résistance
aux conditions de 'environnement particuliéres p. ex. pour des raisons de la présence des produits de décongélation, de I'entourage salin; les huiles, lubrifiants,
solvants. Ne pas laisser pénétrer d'eau dans le dispositif. Remplacer le dispositif par un neuf en cas de panne. Avant la premiére utilisation, la lampe solaire doit étre
exposée pendant quelques jours directement aux rayons du soleil, afin de charger les accumulateurs. Pendant I'installation de la lampe solaire & 'extérieur, il est
important de veiller a ce que le panneau solaire ne soit pas couvert/caché/a I'ombre, afin de permettre une charge optimale des accumulateurs. Pour assurer un
proc‘essus de charge optimal des accumulateurs pendant la journée, le panneau solaire et le boftier de I'appareil doivent étre maintenus propres. Nettoyer
réguliérement.

E)g(PLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale.

P2: Puissance maximale de la source de lumire.

P3: Température de couleurs.

P4: Flux lumineux nominal.

P5: Produit étanche ala poussiere. Protection contre les flots d'eau.

P6: On peut utiliser a intérieur et a I'extérieur des locaux.

P7: Durée de vie nominale.

P8: 3eme classe Produit ol [a protection contre [a commotion électrique consiste a I'alimenter avec dela trés basse tension securisée (SELV) sans risque de création
des tensions plus hautes que les sécurises.

P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P10: Etendue de la temperature de 'environnement a laquelle peut étre exposeé le produit.

P11: Il fautimmédiatement échanger le globe, I'écran, lavitre de protection cassé ou endommagé. Arréter immédiatement I'exploitation lorsque l'ampoule extérieure
de la lampe est fissurée ou cassée.

P12: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P13: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P14: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P15: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

P16: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P17: Coefficient du rendu des couleurs.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P18 Ce marquage mdwgue Ia nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de celte fagon ne peuvent pas,
sous la peine d'amende, tre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. 1. Ces produits peuvent étre nuisibles pour Ienvironnement et pour la santé des
hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de a récupération/du recyclage et de la neutralisation. Gardez la pmf)rélé et protégez [environnement.
Piles et/ou accumulateurs usées doivent étre traitées comme un résidu séparé et elles sont & mettre dans le récipient individuel. Piles et/ou accumulateurs usées
doivent étre rendus au point de ramassage/réception des piles et accumulateurs usées. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les

P15: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

P16: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P17: Factoor van kleuren.

MILIEUBESCHERMING

Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P18 Dat symbool betekend selekive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met ulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot
gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadeljk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie
nodig. Houd schoonheid en beschermd het milieu. Verbruikte batereien moeten beschaut werden als aparte afval en moeten geplaatst zijn in aparte doos. Verbruikte
batereien moeten teruggegeven worden aan verzammelplaats van verbruikte batereien. Informaties over ver Ipl geven lokale of verkopers van
wulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als
nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem
kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BI)ZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden.
Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich
niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op
www.kanlux.com. De accu's hebben een wettelijke garantie van een jaar.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con 'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata
competenza. Eseguire qualsiasi operazione con 'alimentazione disinserita. £’ necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni.

II prodotto richiede la preparazione al funzionamento. "ON" significa accendi/acceso, "OFF" significa spegni/spento.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Lalampada & dotata di panelli solari incorporati. L'alloggiamento si attiva automaticamente dopo il tramonto.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Non utiizzare l prodotto
in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso
di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. Non & ammesso 'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. ATTENZIONE!
Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Il prodotto & stato progettato per 'uso in climi temperati. E'vietato 'uso del prodotto privo della protezione della ventola
Prodotto non smontabile. Rivolgersi esclusivamente a tecnici qualificati. Il prodotto deve essere posto su una superficie piana e liscia. Fare attenzione che il prodotto non cada
enon si capovolga. La costruzione del prodotto non garantisce resistenza alle condizioni particolari dell'ambiente es. Per [a presenza dei mezi di sbrinamento, atmosfera
salina; oli, lubrificanti, solventi. Non consentire I'allagamento del dispositivo. In caso di guasti, sostituire il dispositivo con uno nuovo. Prima della prima accensione, la
lampada deve essere esposta per qualche giomo all'azione diretta dei raggi solari per caricare gli accumulatori. Posizionando la lampada solare all'esterno, occorre far
attenzione affinché il pannello solare non sia coperto/velato/ombrato, permettendo il caricamento ottimale degli accumulatori. Per garantire il caricamento ottimale delle
hatterie, occorre tenere il pannello solare e la struttura pulite. Pulire periodicamente.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione di alimentazione.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3: Temperatura di colore.

P4: Flusso luminoso nominale.

PS: Prodotto stagno alla polvere. Protezione contro I'acqua corrente.

Pé: Utilizabile in ambienti interni e all'esterno.

P7:Vita stimata.

P8: Classe Ill Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima (SELV), senza rischio di sovratensione
rispetto alla tensione di sicurezza

P9: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P10: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P11: Bisogna sostituire immediatamente la lente 0o schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione. Dismettere immediatamente dall'uso quando 'ampolla esterna
della lampada & incrinata o rotta.

P12: 11 prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P13: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P14: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P15: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

P16: 1l prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P17: Coefficiente di resa del colore.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Si consiglia la differenziazione degli imballagg da smaltire.

P18 Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda,
non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono
particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Le batterie e/0 gl accumulatori usurati devono essere
trattati come rifiut differenziati e collocati negli appositi contenitor. Le batterie o gli accumulatori usurati devono essere smaliti nel punto di raccolta/ritiro di batterie e
accumulatori usurati. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori i tal attrezature. Le attrezzature usate possono anche
essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si
applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore
del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informatzioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili allindirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le
conseguenze scaturent dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di
istruzioni - a versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com. La garanzia sugli accumulatori & di 12 mesi.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.
MONTAZ
Imiany techniczne zastrzeione. Praed praystapieniem do montatu zapoznaj sie 2 instrukeja. Monta: powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wzelkie
aynnosci wykonywac pray odfaczonym zasilaniu. Naledy zachowac szczegéing ostronosc. Schemat montaiu: patrz lustracje. Wyréb wymaga przygotowania do dziafania. "ON"
oznacza wigez/wiaczone, "OFF" oznacza wytacz/wytaczone.
CECHY FUNKCJONALNE
Lampa jest wyposazona we whudowane panele solare. Oprawa uruchamia sie automatycznie po zapadnieciu zmroku.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Cayscic wykacznie delikatnymi i suchymi thaninami. Nie uzywac chemicznych Srodkéw cyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrobu nie
utythowat w miejscu w ktorym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgoc, wibracje itp. Wyrab 2 niewymiennym frétem Swiatta typu dioda/diody LED.
W praypadku ustkodzenia zrdcka Swiatta, wyrdb nie nadaje sie do naprawy. Niedopuszczalne jest uiythowanie wyrobu bez lub z peknietg stybkg ochronng. UWAGAL Nie
wpatrywa sie w wigzke swnat&a diody/diod LED. Wyrdb prreznaciony jest do uiythowania w khmacwe umiarkowanym. Uzytkowanie wyrobu bez zamontowanej ostony jest
zabronione. Whrb . Nie nadaje sie do h napraw. WyrGb naledy stawia na réwnej  prostej powierzchni. Nalety uwazac aby wyrobu nie srgcic lub
g0 nie preewrdcic. Konstrukcja wymbu nie gwarantuje odpornosci na szczegdlne warunki otoczenia np. ze wagledu na abecnos¢ rodkdw odmraiajacych, atmosfery solnej;
oleje, smary, rozpuszczalnii. Nie dopusiazac do za\ama urzqdzenia. Nalezy wymieni¢ urzadzenie na nowe w praypadku wykrycia awari. Przed pierwszym uruchomieniem
lampa solarna musi zostac poddana przet kilka dni na bezposrednie daiatanie pr iowania stonecznego, celem natadt Umieszczajac lampe solarng
na zewnglrz naledy zwrdcic uwage na to, aby panel solarny nie zostat praykryty 7acieniony, optymalne fadowanie akumulatorw. Aby proces
fadowania akumulatora w ciagu dnia zachodzit optymalnie, naledy utraymac panel solarny i obudowe urzadzenia w czystosci. Cyklicznie czyscic
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie zasilajace.
P2: Moc maksymalna frédta $wiatta.
P3: Temperatura barwowa.
P4: Inamionowy strumier $wietlny.
P5: Wiyrdb pytoszczelny. Ochrona przed strugami wody.
P: Moina stosowad wewnatrz i na zewnatrz pomieszczer.
P7: Trwatos¢ znamionowa.
P8: Klasa Ill. Wyrdb, w kidrym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV) bez ryzyka powstania napie¢
wyiszych nii bezpieczne.
P9 Symbol oznacza minimalng odlegfosc jaka moze mie¢ oprawa nswwet\emowa (jej &r6dta Swiatta) od miejsc i obiektdw oswietlanych.

P10: Zakres tenperatury otoczenia, na ktora moze by¢ narazony
P11: Naledy natychmiast wymieni¢ popekanylub uszkodzony Klosz \ub ekran, stybke ochronna. Bezzwiocznie zaprzestac eksploatadji gdy zewnetrzna barika lampy jest peknieta
lub sttuczona.
P12: Wyrdb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.
P13: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)
P14: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkcji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.
P15: Wyrdb spetnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.
P16: Wyréh spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).
P17: Wspdtcynnik oddawania barw.
OCHRONA SRODOWISKA
Talecamy segregacje odpadow poopakowaniowych.
P18: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuytego spraetu elektrycnego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod karg graywny, nie
mona wyrzucac do awyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wiroby takie moga by szkodliwe dla Srodowiska  zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania,
wszczeglnosc odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Dbaj o czystost i érodowisko. Zuzyte baterie i/lub akumulatory nalezy traktowac jako odrebny odpad i umieszczac
w indywidualnym pojemniku. Zuzyte baterie lub akumulatory powinny zostac oddane do punktu zbierania/odbioru zuzytych baterii i akumulatordw. Informacje na temat
punktow zbierania/odbioru udzielaja whadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju spraetu. Zuiyty spraet mode zostac réwniei oddany do spraedawcy, w praypadku zakupu
nowego wyrobu wilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W praypadku innych paristw nalezy
stosowat prawne regulacje obowigzujce w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zalecen niniejsze] instrukeji moze doprowadzic np. do powstania poiaru, poparzer, poraienia pradem elektrycznym, obrazert fizycznych oraz innych
stkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produkiow marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za
skutki wynikajace 2 nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukej. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania
26 strony wwiw.kanlux.com. Akumulatory objete 53 okresem rocznej rekojmi.
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URCENI / POUZITI

Vijrobek urceny pro pouiti v domdcnosti nebo k podobnému pouiiti
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montaze se seznam s ndvodem. Monta by méla provédét oprévnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém napdjeni.
Je nutné dodrjet ostraitost. Schéma montdie: viz ilustrace. Wrobek musf byt pripraven k praci. "ON" znamené zapni/zapnuto, "OFF" oznamend vypi/wpnuto.
FUNKCNI VLASTNOSTI

Lampa je wybavena zabuduvanym\ so\armm\ panely Svitidlo se zapind automaticky po setméni.

POKYNY K PROVOZU / uD

Cistt vihradné jemnjmi a suchymi kamnaml Nepoutivat chemické cistict prostredky. Nezakryvat vjrobek. Zajistit volnj prisun vzduchu. Virobek nepouiivat na misté, kde
viddnou nepriznivé podminky jako napr. prach, voda, vitkost, vibrace atp. Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se newméfue. V pifpadé poskozent
svételného zdroje, jrobek nelze opravi. Vrobek se nesm poudivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. POZOR: Nedivat se pimo do svétleného paprsku diody/diod LED.
Vjrobek je urcen k poutivéni v mimém Kimatu. Uzivanf vjrobku bez krytu je zakdzané. Nerozebiratelny vjrobek. Nelze samostatné opravovat. Vjrobek je nutné pokladat na
rovném povr(hu Je nutné davat pozor na to, aby vjrobek neupadi anebo nebyl sizenj. Konstrukce vjrobku nezarucuie odolnost vic vijimetnjm podminkdm okolf napf.
vihledem k piitomnost rozmrazovacich prlpravku solné atmostéry; oleje, tuky, rozpoustédla. Nepfipustte zalitf zaffzent.V pripadé objevent poruchy wméte zaifzeni 2 nové.
Pred prunim spusténim musf bt lampa nekolik dnf vystavena piimému slunc, aby se nabily akumulatory. Pfi umistovéni solami lampy v exteriéru dbejte na to, aby solarni
panel nebyl prikrytj/zaclonénji/zastinény a nic tak nebrénilo odpovidajicimu nabfenf akumuldtorti. Pro zachovdnf optimdinich podminek pro nabijenf akumuldtoru béhem
dne je dlezité udrzovat solami panel i kryt zaffzenf v Cistoté. Pravidglne cistéte.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Napdejicf napéti

P2: Maximdlni vikon svételného zdroje

P3: Barewnd teplota

PA: Nominalni svételnj tok.

P5: Vjrobek utésnénf proti prachu. Ochrana proti silng tryskajic vodé.

P6: Lze poutivat vné i uvnitf.

P7: Jmenovité trvanlivost

P8: Trida ll. Virobek, v némz ochrana pred trazem elektrickjm proudem spocivé v napéjeni tohoto velmi nizkjm bezpecnjm napétim (SELV) bez rizika vaniku napéti vys3ich
netli bezpetna.

P9: Symbol znamend minimalni vzdalenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanjch bjekt

P10: Rozsah teploty prostfed, vnémi se vjrobek mize nachdzet.

P11: Je nutné okamité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor. Bez odkladu prestat pouzivat jakmile vnéjsf sklénény kryt lampy je praskly
nebo rozbity.

P12: Vjrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvelleni.

P13: Vjrobek spinuje poZadavky natizent Evropské unie (EV)

P14: ProhléSenf o shodé potvrauijct kalitu wjroby s prijatjmi standardami na Gzemf celnf une.

P15: Vyrobek splfiuje pofadavky technickjch predpisi platnych na Ukrajiné.

P16: Vjrobek splfiuje poZadavky predpisti platnyich ve Velké Briténii (UK).

P17: Koeficient poddni barev

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Doporutujeme tiidénf poobalovjch odpadkd.

P18: Toto acenf poukazuje na nutnost sbéu tiidéného opotiebovaného elekiro zooit Takto oznacené vjrobky nelze vyhazovat spolu s jinjmi odpadky, nedodrent
tohoto z8kazu bude tresténo pokutou. Tyto vjrobky mohou bjt lidskému zdravi Skodlivé, musf bjt adSt zracovdvany, utiisovny, niceny. Dbej o Cistotu a Evolnt
prostred. Spotfebované baterie a/nebo akumuldtory je nuiné pojimat jako addStnf odpad a ddvat do nadoby k tomu wyhrazené. Spotiebované baterie nebo
akumuldtory by mély bjt predany tam, kde je provadén sbér spotfebovanych baterii a akumuldtord, linformace o mistech sbéru takovjch produkt poskytujf misinf
(irady anebo prodejce tohoto zbo. Spolrebnvane 1boji mife byt také predano prodejci, v pfipadé nakupu nového produktu v mnaZstvf nikoliv vétSim nefli nové boi
tého druhu. VijSe uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. Vjinjch stétek je nutno dréet se predpist tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s
distributorem daného yrobku

POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodrovdni pokynii tohoto névodu mize zapritinit pozér, opareni, ranénf e\elﬂn(kym proudem, fzickd zranéni a iné hmotné i nehmotné Skody. DalS informace
0 vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na; wwwkanlux.com Kanlux SA 1a $kody vaniklé ndsledkem éni pokynd tohoto ndvodu. Firma Kanlux

SASi wyhrazuje pravo provddgt v névodu zmény - aktudlnf verze ke stazent na: www kanlux.com. Na akumuldtory se vztahuje rotn zdruka.
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URCENIE / POUZITIE

VWrabok urceny na pouitie v domdcnosti a na vseobecné pouiite.
MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdi sa oboznamte s nivodom. Montd? by mala vykondvat patricne oprdvnend osoba. \etky tkony vykondvajte
pri vwpnutom napdjani. Zachovajte vIaStnu opatrnost. Schéma montée: pozri obrdzky. Virobok si vyZaduje pripravu na fungovanie. "ON" znamend zapni/zapnuté,
"OFF" namend vypni/wypnuté.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Svietidlo s mtegrovanym\ soldmymi panelmi, Svietidlo sa zapina automaticky po zotment.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouivajte chemické istiace prosmedky Vjrobok nezakrjvajte. Zabezpette volny prisun viduchu. Vjrobok nepouzwvaﬂev
mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikosf, vibrécie apod. Vlrobo H jm adrojom svetla IEDU 6da/diddy
LED. V pripade poSkodenia zdroja svetla sa vyrobok nehodi na opravu. Nepripustné je uifvanie vjrobku beza\ebosErasknulym ochrannjm skielom. POZOR!
Nedivaite sa do svetelného lica diddy/diéd LED. Vyrobok je urcenj na pouzivanie v miernom podnebi. Uzivanie vjrobku bez namontovaného krytu je zakdzané.
Neromherale[ny’ jrobok. Nie je vhodny pre samostatné opravy. Vyrobok je treba klast na ronej a priamej ploche. Treba davat pozor, aby sme vjrobok nezrazm alebo
nezhodili. Konstrukeia vjrobku nezarucuje odolnost proti avl&stnym podmienkam okolia napr. vzhfadom na pritomnost rozmrazufticich prostriedkov, solnej atmosféry;
oleja, mazivd, rozpUstadld. Nepripustite zaliatie zariadenia. v/ pripace objavenia poruchy wmerite zariadenie za nové. Pred prym zapnutim soldrne svietidlo vystavie
na niekolko dnf na priame slnecné fiarenie, aby sa nabili viozené akumultory. Svietidlo vonku umiestnite tak, aby soldmy panel nebol niim zakryty/zaclonenj/v tieni,
aby sa akumulatory mohli optimalne nabit. Aby sa akumulatory potas dfia nabijali optimélne, soldmy panel a celé svietidlo udriujte v cistote. Pravidelne tistite.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Napdjacie napatie.
P2: Maximdlny vykon zdroja svetla.
P3: Teplota farieb.
Pd: Menovity svetelny tok.
P5: Prachotesnj wrobok. Ochrana proti vodnému priidu.
P: Mozno pouzivat v interieroch aj vonku
P7: Menovitd trvanlivost
P8: Trieda llI. Vrobok, v ktorom ochrana proti razu elektrickjm pridom spociva v napéjani ho velmi nizkym bezpecnjm napatim (SELV) bez nebezpecenstva vaniku
napati vyssich ne bezpecné.
P9: Symbol znamend minimdlnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdZe mat od osvetlovanch miest a objektov.
P10: Rozmedzie teploty okolia, ktorému moze byt vjrobok vysteveny.
P11: Okamite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko. Ihned prestarite pouzivat wrobok, ked je vonkajsi sklenend gula lampy
prasknutd alebo rozbita.
P12: yrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujticimi osvetlenie.
P13: Vjrobok spina poiadavky Smernic Eurdpske] dnie (EU)
P14; Prehldsenie o zhode potvrdauice kvalitu jroby s prijatymi Standardami na Gzemi colnej dnie.
PlS Vyrobok splia pofiadavky technickjch predpisov platnjch na Ukrajine.

P16: Vijrobok splna poziadavky predpisov platnjch vo Velke] Briténii (UK)
P17: Koeficient intenzity farjeb;
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Odpordcame triedenie obalového odpadu.
P18: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opatrebovane] elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vjrobky sa nesmejd, pod hrozbou
pokuty, wyhadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatngm odpadom. Tieto vyrobky mdzu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyZaduji Specidinu
formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie. Opotrebované batérie a/alebo akumulatory sa musia
povaiovat za samostatny odpad a ukladat do Specialneho kontejnera. Opotrebované batérie alebo akumuldtory sa musia odovadat na miesto zberu/odberu
opotrebovangich batéri a akumuldtorov. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytuj miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika mie
byttiez vrdtend predajcovi, a tov pripade ndkupu nového vjrobku v mnoistve nie vacsiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu Tieto zdsady sa tykajd Gzemia
Eurdpske] tnie. V pripade injch krajin dodriujte prévne regulicie platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribitora nasho vjrobku na danom Gzemi.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu mdZe vies{ napr. k veniku poiaru, opareniu, drazu elekirickjm prédom, telesnjm drazom a dafsfm hmotnjm a nehmotnjm
Skoddm. Dodatotné informdcie o wrobkoch znacky Kanlux s dostupne na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky wypljvace 2
nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje prévo zavddzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné si stiahnuf 20 strénok
www.kanlux.com. Na akumuldtory udefujeme rocnd zdruku
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék és az dlalénos
SZERELES

Miiszaki valtozs fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési dtmutatot. Aszerelést csak az erre Jogusuhszemé\f/ végetheti, Aszerelés valamennyi lépéseét kikapcsolt
dram mellett kell véﬁezm! Aszerelés kiilonds ovatossagot igényell Telepitési leirds: lasd: dbrk. A termék megfeleld mukodéséher eldkésaitését igényli. "ON" el azt,
hogy "bekapcsolds/bekapcsol”, "OFF" jelzi aat, hogy "kikapcsolds / kikapesolt"
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Aldmpa begpitett napelemmel rendelkezik. Aldmpatest szirkilletkor automatikusan bekapcsol.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Tiszttds kizérdlag finom és széraz textilruhakkal végezhet. Tilos a vegyi tisttitdszerek hasindlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegf szabad eljutésdt a
termékhez.
Atermék kedvezGtlen - por, viz, pdra, rezgések stb. - kirnyezetben nem haszndlhatd. A LED diéda/dicdak tipust, nem kicserélhetd fényforrdssal felszerelt termék. A
fényforrés meghibdsodasa esetén a termék javitdsra nem alkalmas. Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt védéiiveggel vagy a véddiiveg nélkil. FIGYELEM!
ALED di6da / diddak fénydramét hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! A terméket mérsékelt éghajlatban lehet haszndlni. A termék haszndlata felszerelt védghura
nélkil ilos. A termék nem szétszerelhett, hdzilag nem javithato. A terméket csak egyenes s sima feliletre szabad feldllitani. Ugyeljen arra, hogy a terméket ne ddntse
le vagy ne lokje fe. A termékszerkezet nem garantdlja a kilonds kornyezeti hatdsokkal sembeni ellendllds, pl. tekintettel a jégmentesid sterek jelenlétére, a sds
|égkorre; olajok, kendanyagok, olddszerek. Az berendezést viz hatdsa eldttvéden kell. Hiba esetén a berendezés djra cserélése szikséges. A napelemes lampat az elsg
bekapcsolds e\on nehany napig napsugarak kovetlen hatdsanak kellitenni az elemek feloltése végett. Alampa kint e\heyezesekor {igyelni kell arra, hogy a napelem
ne legyen letakarval/ drnyékolva, exzel birtositva az dtorok optimdlis toltését. Annak érdekében, hogy a toltés megfelelden menjen véghe, mindig tartsa
tisitén a napelemet és a limpa urko\al L

KALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Fesaiiltségellatds.
P2: Afényforrds maximélis teljesitménye.
P3: Szinhémérséklet.
P4: Névleges fénysugdr.
PS: Por ellen szigetelt termék. Védelem a vizsugdr ellen.
PO Kiiltéri és beltéri hasndlatra.
P7: Varhatd élettartam.
P8: Il osudly. Olyan termék, amelyben az dramiités elleni védelem abban dll, hogy a termék dramellétdsa birtonsdgi torpefesziitséggel trténik (SELV), biztonsdgi
festiltségnél magasabb fesziltség létrejottének a kockdzata nélkil.
P9: E2a szimbdlum mulaqaa\egkxsebb tavolsdgot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrésai) és a megyilagitott helyek és objektumok kiizott.
P10: Atermék kbmyezetének homérsékleti kre,
P11: Arepedt vagy sérilt burdt vagy emydt, véddiiveget azonnal cserélni kell. Azonnal sziintesse meg az alkalmazdst ha a limpa kils gombje repedit vagy dsszetort. A
termék nem mikodik egyiitta fényersség-szabdlyorokial,
P12: Atermék megfelel az Eurépai Unids irdnyelvek kovetelményeinek,
P13: Atermék Vamunio teriletén elismert szabvdnyok szerinti mindségét igazold Megfeleldségi Tandisitvdny.
P15: A termék megfelel az Ukrajnaban alkalmazandd miiszaki elirdsok kovele\menyemek
P16: A termék megfele\ Eld Egyesuh ) (UK) 0 elGirasok kovetel
P17: Stinvisszaadasi tényezo.
KORNYEZETVEDELEM
Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja.
P18: E2 a jel mutatja az elhaszndlddott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv i y(jtésének a suikségességét. Igy megjeldlt termékek a birsdg kiszabsénak a
terhe alatt szokdsos szeméttéroldba nem dobhatdk ki lyen termékek kdrosak lehetnek a om fezetre és az emberi egeszsegre a e\do\gozas/quahasznoswlas/keze\es
/ hatdstalanitds kiilonds (mma}au%enyhk Ugyeljen a tisztasgra esaknmyezetre Elh, "1‘ it e\emeketes/va%y kalon hulladékként kell kezelni és
ar erre kijelolt konté trolni. Elhaszndlddott elemeket és/vagy akkumuldtorokat az elhaszndlodott elemek és/vagy akkumuldtorok begyfitésére kijeldlt
gyujlohelyre kell elszdlltani. Informécidk a gyCijtdhelyeks k a helyi hatdsagoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatok. Az elhaszndlodott
berendezést az eladdja is kbteles atvenni az (j ugyanilyen tipusi berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vasérldsa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Unid
teriletén érvényesek. Mds orszég esetén az adott orszag teriletén hatdlyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adot teriileten miikadd
forgalmazojdval
TANACSOK / JAVASLATOK
A jelen Gtmutato figyelmen kiviil hagydsa a tiiz, dramiltés, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jdrhat. Tovabbi informdcio a Kanlux
termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vdllal feleldsséget a jelen Gtmutatd figyelmen kivil hagydsanak az eredmeényeiért. A Kanlux SA
fenntartja az utasitds médositésanak jogat - az aktualis verzi a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le. Ar akkumuldtorokra 1 éves garanciét nydjtunk.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizdri in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL .

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice actiune
face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustrati. Produs necesitd o pregatire pentru functionarea. "ON"
‘inseamnd aprinde / aprinse, "OFF" inseamnd stinge / stins.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Lampa este echipatd fn panouri solare incorporate. Corpul de iluminat porneste automat dupd cdderea nopti.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folosit] detergentj chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc
in cazulin care predomind condgn\e de mediu negative, cum ar fi murddrie, praf, apa, umiditate, vibrafi, etc. Produsul cu sursé de lumind non-inlocuite de tip LED /
LED-uri. In caz e avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparaji. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de proteciie cracked.
ATENTIE! Anu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul este destinat pentru utilizarea in zonele cu clima moderate. Utilizarea produsului, fard invelisulului
montat este interzisa. Produsul nu se descompune. Nu este potrivit pentru reparatii. Produsul ar trebui s fie plasat pe suprafafd pland si dreapta. Fiff atenti sa nu
cade produsul sau nu se rastoarne. Constructia produsului nu garanteaza rezisten(d la condifii de mediu specifice, de exemplu, datorita prezeniei mijloacelor de
dezghetare, atmosferei cu sare; uleiuri, lubrifiant, solventi. Nu permitetj inundarea dispozitivului. Inlocuiti dispozitivul cu unul nou, in caz de defectiune. Inainte de
prima punere in functiune, lampa solara trebue s fie expusa timp de céteva zile la lumina directd a soarelui, pentru a incarca baterille. Plasénd lampa solard in
exterior trebuie sd atragefi atentia, ca panoul solar sa nu fie acoperit / ascuns / umbrit, permitand incarcarea optimd a bateriilor. Pentru ca procesul de incdrcare a
bateriei in timpul zilei sa aibé loc in mod optim, trebuie s& pastrati panoul solar si corpul dispozitivului curat.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea de alimentare.

P2: Puterea maxima sursei de lumind.

P3: Temperatura de culoare.

P4: Fluxul de lumina nominal.

PS: Produsul etans la praf. Protec(ia impotriva fluxul de apé.

P6: Utilizalj numai in interiorul §i exteriorul,

P7: Rezistentd nominald

P8: Clasa Ill. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigura foarte scazuté (SELV), fard riscul de a da o tensiune
mai mare decat in conditii de sigurantd.

P9: Indica distanta minimé pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de 1a locurile si obiectele de iluminat.

P10: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P11: Ar trebui sd inlocuitf imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie. Oprestd exploatarea atunci cand un bec extern este crapat sau spart.

P12: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P13: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P14: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniuni Vamale.

P15: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.

P16: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile n Marea Britanie. (UK)

P17: Indicele de culori.

PROTECTIE MEDIULUI

Va recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P18: Aceastd etichetd indic necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice §i electronice. Produsele, astfel efichetate, sub sanciunea
amentii, nu avefj posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant §i sdndtatea umand,
necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Ai grija de curdtenia si a mediulu. Degeuri de baterii si / sau acumulatorilo trebuie sd fie tratatd
caun deseu separat i se pun intr-un container individual. Baterile uzate sau acumulatorii ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare / de primire degeurilor de
bateriilor si acumulatorilor. Informatle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament
folosit poate fi de asemenea plasat a vanzatorul, atung cand achizifjoneaza un produs nou ntr-o suma nu mai mare decat nof echipamente a(hu:}wonate?n acelasi
fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor {ari ar trebui sa se aplice reglementarile legale fn vigoare in fard. Vd recomandam sa contactafj
distribuitorul de produse noastre din 20na dumneavoastr

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziunifizice §i alte daune materiale i nemateriale.
Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux S nu este responsabil pentru orice conseciniele care rezultd
din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SAsi rezerva dreptul de introducere a modificérilor in instructiune - versiunea actuald poate fi
descarcatd de pe pagina www.kanlux.com. Bateriile sunt acoperite de perioada de garantie anuala.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hiSni in splosni uporabi.
A

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montaio naredite pri
izkljucenem napajanju. Bodite pri montail pazlji. Shema montate: glejte ilustracie. Proiavod zahteva pripravljenja za delo. "ON" pomeni pritgi/priigano, "OFF"
pomeni ugasni/ugasnjeno.

FUNKCIONALNI ZNACAjI

Lut je opremljena z vgrajenimi solarnimi paneli. Svetilka zasveti avtomatsko, ko pade mrak.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Ta tistenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (lasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti
neposrede dostop k zraku. Proizvd ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije itd. Proizvod z izvirom svetla (ki ga
ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni ve¢ za popravilo. Ne smete uporabljati proizvoda brez
2ascitne Sipke ali 7 razbito zadcitno Sipko. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod namenjen uporabi v viaino kontinentalnem
podnebju. Prepovedana je uporaba proivoda brez montirane zascite. Proizvod ni demontiran. Ni namenjen neodvisnemu popravilu. Proizvod postavite samo na
ravnem povrsju. Bodite pozorni, da bi proivod postavili tako, da ne bi ga potolkli ali prevrnili. Konstrukcija proizvoda ne garantira odpornosti proti posebnim
okoliskim pogojem npr. prisotnost naprav in sredstev za odmrznjenje in solne atmosfere; olja, maziva, topila. Ne dovoliti stika naprave 2 vodo. V primeru zaznave
okvare napravo je treba zamenjatiznovo. Pred prvim zagonom je treba luc za nekaj dni izpostaviti vplivu soncnih Zarkov, da bi se napolnile akumulatorje. Ob namestivi
solare luci zunaj je treba biti pozoren nato, da panel ni prekitali nf v senki, s cemer se onemogoca optimalno polnjenje. Da bi postopek polnjenja akumulatorja ez
dan potekal optimalno, treba je ohraniti Cistoco panela ter svetilke. Cistiti redno.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Napajalna napetost.

P2: Maksimalna mot ivira svetiobe.

P3: Barvna temperatura.

P4: Nominalni svetlobni tok.

PS: Prahotesen proizvod. Zastita pred curki vode.

P6: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P7: Nominalna trajnost.

P8: 3. razred. Pomeni, da zasita pred elektricnim Sokom temelji na zelo nizki varni napetosti (SELV), brez rizika nastajanja napestosti vetje kot varna.

P9: Oanaitev pomeni minimalno oddaljenost, ki Lo mora imeti svetilo (invr svetlobe) od prostorovin objektov, ki 5o s tem svetilom osvetljeni.

P10: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

P11: Prizadet oz. poskodovan senénik ali ekran, ter zasitna Sipa, je treba takoj zamenjati. Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon i pocet ali razbit.



P12: Proivod ne sodeluje 2 zatemnilniki.

P13: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P14: Potrdilo 0 skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrieni na ozemlju carinske nije.

P15: Izdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

P16: Izdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P17: Koeficient oddajanja barv.

VARSTVO OKOLJA

Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.

P18:Ta ornatitev pomen, da je se\ektwvnozb\ran&e irrabljenih elektricnih in elektronicnin strojev obvezna. Ti proiavodi so lahko Skodjivi za okolje in ljudsko dravje, za
to 2ahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazniz globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca,
skupaj 2 drugimi odpadki. Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Ravnati se je treba z izrabljenimi baterijami in/ter akumulatorji kot s specialisticnimi odpadi in jih je
treba odstranjevati v specialisticne oz. Individualne posode (smetnjake). lzrabljene baterije ali akumulatorje je treba oddati v zbirne centre, ki zbirajo izrabljene
baterije ter akumulatorje. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu,
v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolitina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate
ravnati po regulacijah obveznih v teh driavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem naSih proizvodov.

OPOMBE / PO

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s poarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami.

Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil
2a uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna ralicica je na voljo na strani www.kanlux.com. Za akumulatorje velja letna
garancija
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NPEAHA3HAYEHUE / NU3MON3BAHE

ﬂpu;w NPeAHa3HaUeH 3 H3N0A3BaHE B JOMAILHH CTONGHCTBa W 06ILO NPeHasHaUeHHE.
HTAX

TEXHMWE(KM MPOMEHY 3anaseHu. HPELLM MOHTaX Aa (e Npoyerere MHapyKuuaTa. Motax cregsa fa e V3BbPLLEH OT uLe CbOTBETHM P

neuttikrina atsparumo specialioms aplinkos salygoms, pvz. dél Sildomujy priemoniy, strios aplinkos; alyvos, tepalai, tirpikliy. Neprileisti prie prietaiso uZpylimo.
Reikia pakeistu prietaisa su nauju sugedimo atveju. Prie$ pirma paleidima saulés energija maitinama lempa per keleta dieny turi bati veikiama tiesioginiy saulés
spinduliy, kad jkrauti akumuliatorius. |taisydami saulés energija maitinama lempa lauke bitina atkreipti démes, kad saulés energija surenkantys skydeliai nebaty
uidengli/pridengti/Seselje, suteikiant galimybe optimaliai jkrauti akumuliatorius. Kad dienos metu akumuliatoriyrovimo procesas wykty optimaliai, bitina Rlaikyti
saulés energija surenkancio skydelio ir jrenginio korpuso $vara.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Maitinimo jtampa.

P2: Maksimali sviesos Saltinio galia

P3: Spalvy temperatara.

P4: Nominalusis $viesos srautas,

PS: Dulkéms nepralaidus gaminys. Apsauga nuo vandens liaties.

P6: Galima vartoti patalpy viduje ir Soréje.

P7: Nominalioji veikimo trukme.

P8: Il klase - Gaminys, kurio ativilgiu, apsaugai nuo elektros smugio udtikrinti, maitinimui yra taikoma labai Zema saug jtampa (SELV), ko pasekméje néra aukSteniy
negu saugiy jtampy susidarymo rizikos.

P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kok] gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P10: Aplinkos temperatdros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P11: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjus] arba pateista gaubta arba ekrana, apsauginj stikla. Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu iSorinis lempos apgaubas
yra suply3es ar sudauzytas.

P12: Gaminys nebendradarbiauja su viesos reguliatoriais.

P13: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P14: Atitiktes sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P15: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

P16: Produktas atitinka DidZiojoje Britanijoje (K) taikomy taisykliy reikalavimus.

P17: Spalvy perteikimo indeksas.

APLINKOSAUGA

Boiko peiicrame 1a ce W3BLLIBA DU 3KT104eH0 3axpaBate. Tps6Ba £a Ce npeapueee CreWatki rpi. Crewa ta MOHTaX: BNk WnyCTpaLyH. TpORYKT ke
MoAroToska 3a feiicravte. "ON'" 03+auasa BI0YW/BKN0UeH, "OFF" 03HaUaBa H3KMKUM/M3KTOYEHO.

OYHKUMOHANTHN XAPAKTEPUCTUKN

Jlamnara e 060py/BaHa  BrpajieH COnapHi naueny. OCBETHTRAHOTO TAN0 Ce BKK4BA BTOMATULHO (PEA APaaBaKe.

MPENOPBKW 3A EKCM/TIOATALMA/KOHCEPBALA

Jla ce nouMCTB aMO C ACMUKATHI 1 CyXM ThKaHM. [Ja He Ce W3NON3BaT XUMeCki NOUNCTBALLM Npenapatk. [a He ce 3akpuea npoayKa. fla ce ocurypu csoboe
A0CTBN 40 Bb3AYXA. /13 He @ U3N0N3Ba NPOAYKTA Ha MACTO, KbA€T0 UMa HeBRAronpUSTHI aTMOCOBPHA YI0BS, KaTO Npay, BOA3, BAara, BMBPaLM U Ap. MpogykT ¢
HeCMeHAeMA UTOUHIK Ha CBeTAUHATA THN AM0Aa/avoAa LED. B cyuali Ha HapyLueHe Ha U3TOMHMK Ha (BETAMHaTa, NPOAYKTa He (Tasa 3a nonpasaHe. Hefonycrmo e
Ja (e 1310383 YCTPOIICTBOTO 663 WM € MykHaTo 3awuTHo crbkno. BHUMAHME! He ce 3amexgaiite B geTuHara Ha gnoga / amoga LED. Yapoiicrsoro e
npeAHasHayeHo 3a ynoTpeba npu yMepen knmar. U3non3sare Ha NpoyTa, 663 MOHTMpaHa OXpara e 3abpaHero. MpoykTa He ce pa3robssa. He e nogxoaAL 3a
DEMOHT Ha (801 OTTOBOPHOCT. [1POAYKTST TpA6Ba Aa BbAe NoCTaseH Ha PaBHa, Mn0Cka MOBPXHOCT. Briasaiire 4a He CbbopuTe WTH 4a He NpeoBbpHeTe NpoyKTa.
KOHCTDYKUWSTa Ha MPOZYKTa He @ FapaHLius 3a YCTOHUMBOCTTA KbM CELMOUUHY YCI0BUS Ha OKONHaTa CPeAa, Hanp. NOPaZM HANNUMETO Ha CPeACTBa 33 PasMpasABaHe,
(0N BB Bb3|YXa; MaCna, rpeck, pastsopuTend.He jonyckaiire 40 3anvBate Ha yCTpoiicTBoTo. B cryuail Ha nospega yapoiicreoto TpA6ea Aa Gbie CMeHeHo C HoBo.
TIpegyt MbPBOTO BK1K0UBaHE CONBPHaTa NaMNa TPAOBA HAKOTKO AHH A2 b€ W3NOXeHa Ha AVDEKTHI CTbHYEBU TbuH, 33 43 Ce 3apeST akyMynaTopie. MpH oCTaBaHe
Ha CONGPHTa Nawna Ha OTKpHTO TpABBA A3 0BbPHeTe BHMaHYE CONAPHHST NaHen A2 He bbge NPUKDUT/33KpT/3aCeHueH, KOBT0 OCATYPSBa ONTMMATHO 3apexgate
Ha 3 3aPeXgaHe Ha pe3 fieHs TpA68a 43 NOJTBPXaTe CONAPHHS Naen 1 KOMyCa Ha YCTPOCTBOTO B YHCTO CCTOSHIE.
Mouwcisaiire ﬂepmoumw

OBACHEHWE HA U3MON3BAHWUTE 3HAUW 11 CUMBOTA

P1: 3axpanBallio HanpexeHue.

P2: MakcumanHa MOWHOCT Ha M3TOUHMK Ha (BETAMHA

P3: Liserra temneparypa

PA: HowmuHaneH (BeTnMHeH norok

P5: IpaxoHenpoHHLaeM NPOAYKT. 3aLLyTa Cpelly BOAHM TeueHus.

P6: Moxe fa ce 131071382 BLTDE W M38bH NIOMELLIEHKSTA.

P7: HomuHanka TpaiiHodr.

P8: Knaca Il TpogykT, B K0ifTo 3auyMTa Cpellly TOKOB YAap € HEroBOTO 33xpaHBaHe C MHOTO HUCKO 6e30MacHo Hanpxerite (SELV) be3 pucka of Bb3HUKBaHE Ha
10-BUCOKO HATIPEXEHHe OTKOKOTO 6e30MaCHOTO.

P9: CUMBOTT 03H343Ba MUHMNANHOTO PA3CTORKHE H OCBETUTENHOTO TANO (HETOBUTE W3TOHHMLIM Ha (BETAUHA) OT MeCTa 1 OCBETABAKH MPE/METH.

P10: Temnepatypy Ha 0KonHaTa CpeAa, Ha KOsTO Moxe 4a Bbje M3noXeH NpoayKTa.

P11: Tps6pa He3a6agH0 fa Ce CMeHM HanykaH Wi NOBPEeH abaxyp vt ekpaH, 3aUMTHO CTKAO. fla Ce 3aBbPLLM HE3a6aBHO eKCNOATALMATa, KOraTo BbHLEH BanoH
Ha KpyLUKaTa @ NyKHaT win Cyne.

P12: TIpoayKTeT He paboTy ¢ Jumepu Ha (BeTNHata.

P13: Mpogykre e & chorBerciaue ¢ Jupextuaute Ha Eponelickiat Coros (EC)

P14: Ceprudy 33 (bOTBETCTBHE KauecrBoro Ha CogobpeHuTe CTaHAAPT Ha TepuTopusTa Ha MutHuueckus (bios.

P15: TPOAYKTST 0TT0BaPS Ha M3MCKBAHNIATA Ha TEXHUYECKWTE PerfaMeHTH, NPUNOXMMK B YkpaiiHa.

P16: TpoAyKTST 0TT0BAPS Ha U3UCKBAHMATA Ha pasnopeabuTe, Aefictaaluy BbB Beankobpuratmg (UK).

P17: VIHAeKc Ha AaBaHuTe LipeTose

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEA

ﬂpenopwame Pa3fiensiHe Ha OTNabLUTe OT ONaKOBKHTE.

P18: Topa 03HayeHwe N0Ka3Ba HeOOXOAMMOCTTA OT Pa3fenHO CbbUPaHe Ha OTaTbLM OT eNEKTDUYECK 1 eNekTPOHHO 0BopyABaHe. HasHaueHy o To3M HauuH
NPOAYKTH, 110f 3aMAaxa 0T 1063 He MOXeTe 4 U3KBLPASTE B KOGa 33 0BMKHOBEH BOKAYK 336AHO C APy omamzum Tea ﬂpogymm MOraT 4a GbAar BpeHn 3a
OKO/IHaTa (PEA3 1 YOBELUKOTO 34PaBe, T & HyXZasT OT CreLuani GopMu Ha obpaborka / Ma3u ycrorara
OKOMHaTa (Pega. U3toLueHu Garepi u / unw akymynaropy Tpsibea 4a Ce Tpervpa Karo OTAeneH OTNab U Aa (e aras omenHa onakoaxa V3towjenn batepit u
akyMynaTopu TpA6Ba Ja ce OCTaBM Ha MACTOTO Ha CbbUpaHe / npuemaHe Ha OTNabLM OT Barepui i akymynatopit. 3a uHGOPMALMA 3a NYHKTOBeTe 33 CbbUpaHe /
B3eMaHe NPESOCTABAT MeCTHTE BAGCTY WAN TbPTOBHLL Ha Takoa 06opyABaHe. V13TolLeHo 0bopyasate MOXe ChiLo A3 6be BbDHATO Ha NPOJaBa“a, Npi 3akynysare
Ha HOB MPOAYKT B Pa3Mep He N0-TONAM OT HOBOTO 060PYBate, 3akyneHo B Chlls Bij, Tesn NaBina Ce OTHACAT 3a paifoa Ha Eaponelickis Cbio3. B cnyuai Ha fpyrin
Ipark C1ef8a 4a e Npnarar 3akoHoBYTe Pasnopegbu B cuna B CpaHara. Mpenopbysane Bi Aa ce (BbPXETe C HaWMA AMCTPUOYTOP Ha NPOAyKTa BbB AajeHa
AbpXasa.

KOMEHTAPW / NPEANOXEHUA

Hecasgare Ha pENOpiKiTe Ha 1231 MACTPYKLIAS HOXe A3 A0Befe Kanp. A0 TIOXD, MONaPeHe, eNEXTDIECKN LIOK, QU3H4eCKH TDABMI U ADyTH MaTEpHani 1
wetn. [l 33 npoykvt Ha Mapkara Kanlux ca Ha paanonoxenve Ha: wwwkanlux.com Kanlux SA e HOc 0TT0BOPHOCT 33

IOCTeACTBMATa NPOA3AaLY T HeCTa3sase Ha IPENOPBKATE Ha 183 MHCTpyKuS. Gpwa Kanlux SA 3anassa nNpaBoTo (1 3a BHBEXAAHE Ha MPOMEHN B MHCIPYKASTa

- aKTyanHata BepCUg € 4OCTbIHA 3a U3TErNdHe B UHTEPHET caifra www.kanlux.com. AK)/WI\&TOPV\TE (a 0bxBaHamt o1 €AHOTOAMIIHA rapaHLK.

RU/BY

MPEAHA3SHAYEHWE / TPUMEHEHWNE

V13/e npegHasHaueHo 415 NpMeHeHIs B JOMaLLHEN X03siicTBe i 41 06LLero ynoTpe6nenis

YCTAHOBKA

Textiqeckite U3MeHeHits 3acexpeyersi. DeXie, Yew NPUCTYMAT, K YCTaHOBKe, CIEAyeT NO3HAKOMUTC € MHCTPYKUVET. V134ene JOnXHO 3aMOHTAPOBATb AL C

COOTBETCTBYHOLLMMY NPaBawy. BCadeckite feiicTBUs Clegyer MpoBOAMTS U BLIKTHOUEHHOM MiTaHuK. Cnesyer cobniodatb 0Co6yto 0CTOpOXHOCTL. CXeMa MOHTaXa:

CMOTETb MATKCTRaLMID. U3genue Tpebyer nogrotoski K Aeiicrito. "ON" 0603HauaeT BKHOUMTS/BKAI04EHO, "OFF" 0603HauaeT BbIKAIUMTL/BIKTIOHEHO.

OYHKUMOHANBbHASA XAPAKTEPUCTUKA

JIamna OCHaLeHa BCTDOEHHbIMM CONHEUHbIMM NaHENsMH. CBETNBHIIK BKIOUAETCS aBTOMATHECKM NIOUTe HACTYNEHHS TEMHOTEL

COBETbI MO 3KCN/IYATALMW / KOHCEPBALA

YncmTs MCkouuTeNsHO JeNMKATHBIMK U CYXV\MV\ TkaHsMu. He I'IpV\MeHWh XUMAYECKX YNCTALMX CPEACTB. He 33Kpb\Balh w3aenve. O6e(ﬂeumh EBOﬁOAHbHZ ADUyH

BO3/yXa. He NPUMEHSTH M34eNMe B MeCTaX C HeBLITOAHbIMM YCIOBUSMA OKDYXeHUS, Hanp. Nbib, BOA, BIAXHOCTb, BUOPALWM 1 T.4. V3Aenue C HecMensembIM

WCTOUHMKOM CBETa TN 40a LED. B cnyuae noBpexseHits HCI04HMKa C8eTa, W3envie He MOALAETCs nouukKe. Hegonycrmo uenonb3osatite npubopa be3 wim ¢

NI0BPEXAEHHbIM 3aLTHbIM CTeknom. BHIIMAHWE! He scMarpiarsCa & caerosble nyun Auoa LED. V13nenve npeaHastaueHo 4ns ynorpebnenis 8 yMepesHom

Knnmare. VIcnonb308aHHe PoTopa Be3 BMOKTVPOBAHHOTO NPUKPLITHS 3anpelLiewo. V13genvte HepasbopHoe. He NOLYOAMT A5 CAMOCTOSTENbHbIX NOUMHOK. V3ienne

legyeT NOCTaBuTb Ha POBHOI 1 NPSMOIH N0BEPXHOCTA. CAeAyeT BHIMATEN5HO OBXORATLCS € M3eNvien: He NePEBePHYTb It He CTOMKHYTo. KOHCTYKLMS U31ENHs He

TaaHTUPYeT YCTOIYMBOCTH K OCODbIM YCIOBUSM OKPYXatolLeh Cpedbl, Hamp. B (B3 C MIPUCYTCTBHEM OTMODAXMBAIOLLUX CDEACTB, CONHOM aTMOCdepbl; MaUa,

CMa304HbIX MATEPUaN0B, PacTBopHTeneii. He Jonyckars 3atonewws ycTpoiicrsa. Cedyer 3ameHiTy YCTOTCTBO HOBbIM B C1y4ae 0GKapyKeHns asapui. Mepen

TIePBbIM HCTIOMb30BaHHEM COTHEUHaA NaMMbl JOTKHA B TeYeHite HECKOMbKHX AHell HaXORUTCA MO BO3AEVICTBHEM MPAMOTO COTHEYHOTO CBeTa, UT0DbI 3aPAAHTb

aKKYMYDFTOPS. PA3MELL3A COTHEUHYIO NaMMy CHADYXH, Cregyer 0BDaTHTs BHMaHWE Ha 10, UTBbI CONHeuHas nawes HeGbina NpHKpbITa/3aropoxena 3aremera,

10380794 3APIAT pbl. 115 3aPAKH B TedeHyle s CTefyer NojAeXHBaTb YHCTOTY CONHEUHON naKent

Kopyca yCTpoiicrea. MepuoANHeckit 04MLLaT.

OBbACHEHA NPYMEHSEMbIX OBO3HAYEHWIA 1 CUMBOIOB

P1: Hanpaxetue niais.

P2: MaKcumansHas MOUIHOCTS UCTOUHWKA (BETa.

P3: Temneparypa sera.

PA: HomuHanbHas crpys csera.

P5: W3gente nbinexenporuLiaenoe. 3auuura or Upymem BObI.

P6: MOXHO NpUMEHSTS BHYTDU 1 CHAPYXJ NOMELLEHM.

P7: HomuHanbHas npoyHoCTb.

P8: 11l Knacc. B aHHOM U34E/MY 331LMTa O NOPAKEHNS SNEKTPUYECKIM TOKOM OCHOBaHA Ha MUTaHMI 04eHb Marbil e30nacHbIM Hanpsxeruen (SELV) be3 pucka

BOSHHKHOBEHMS HAMDSIXEHHS BbILLE, Yew Besonackoe.

P9: Cumon 0Bo3avaer PaCCronHite Mexfy (€10 MCTO4HYKOM CBETa) U OCBELIAMbIM 0BbEKTOM.

P10: anason Temneparypbi okpyxaroLiedt (pefbl, B KOTOPOFi MOXET paborab H3gente.

P11: Cnegyer HemeAIeRHO NoMeHSTo MOTECKaHHbIi Wi 1COPHeHHbIiE aBaXyp 1A 3kpaK, 3aLMTHO CTekno. ECAN namna MOMHET Wi NOTPeckaercs, ee Clegyer

HEMEANEHHO NOMEHSTh.

P12: W3penue He paboraer ¢ yTeMHATENSMH OCBeUIeHIS.

P13: W3genue BeInonkser 1pebosanis ﬂmpewaa Espone’ickoro Coroza (EC).

PM Ceprigukar COOTBETCTBNS, NOATBEPXAI0LLTE COOTEETCTBAE Ka|ecTBa NPOZYKLIN C
P15: Tosap (oomemsyenpeﬁosawm BeliCTBylowwx B Ykpave Texi eckin DETRaMEHTOB.
P16: MpojykT cooTBeTCTByeT TpeboBanuaM Aeiictytowux 8 Benukobputanim (UK) rangapram.

P17: Ko3pQuumeHT usetonepegaun,,

SALLTA OKPYXXAHOLLIEV CPEAbI

PEKUMGHA)/EM COPIVDOBKY OTBPOCOB.

MU (TaHAdPTaMI Ha (0t03a.

P18: JlanHoe YKa3blBaer Ha Th ( cbopa ue IMEKTPU4ECKHX 1 INEKTDOHM4ECKX NPUBOPOB AOMAILHer0
061X043. Pa3meueHHbIE TakiM 06pasom V30ENNS HENb3A BbIKAbIBaT C Dﬁh\KHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 470 FPO3UT WTPad. JaHHbIe K34eNMS MOTYT ObITb OMaCHb! A1
OKDYXIOLIEN (Pegbl i s 3A0pom Miofiei, OHM TebyoT C Vi Gophbl /80 / peLpkautra / 3abotbec 0
{NCToTe 1 OKf (pege. Vcnons b 6awapem wnm bl U\EAYET TPAKTOBATH KaK OTﬂel\beM Mycop i HOMEU.\aTb B WHANBAAYaNbHbIE

KoHTeliHepbl. Vicnons308anKble Barapeit win Clegyer OTAaTb B NYHKT COOPa/NPYEMa 1t YTWAMALIMM UCNONb30BaHHbIH BaTapelt i aKkyMyNSTOpOB.
VIHQOpMaLII0 Ha Temy NYHKTOB C60Pa/Npitena paCnpOCTaHSIOT N0KaNsHbIE BAACTH WAM NPOLABLILI JaHHOT0 THna. Ua

MOKHO Takxe 0TAaTb TIDOABLLY, eCTH HOBOE W3genvie KYNeHo B Uncle He Bonbiue, uem HoBoe 0B0pyA0BaHHE TOr0 Xe Bilga. Bbilue nepeumcieHkble npagina
Kacatorcs TeppuTopuy Esponeiickoro Cotoa. B cryuae Apyrix rocydapcrs, Credyer npuepXuBatbcs npas, AeiicTeyloluytx B JaHHOM rocyAapcise. Pexoniengyen
KOHTAKT C JUCTDHGbIOTOPOM HALLETO M3AENHS Ha A3HHOI TEpPUTOPHI.

MPUMEYAHWA / YKASAHUA
Hecobmionerne aHHOTE UHCTDJKLYM MOXET NDWBECT, KaNDUME, K TIOKEaN, OXOral, NODEKEAeM NEKIDA4ECKAN TOKOM, a TAKKE K DY MaTepyanbibih 1
Y6biTkam. I Ha Tewy 1083poB Mapku Kanlux focrynHa Ha caiite: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hecer

OTBETCTBEHHOCTH 32 MOCTEACTES, BHIB2HHbIE B A3 C HECODTIORHIHEN NDEATIACa N J3HHOR TPy, Konmawns Kanlux SA ocra@nser 3 oboi paso HocTs
V3MEHEHIS B UHCTPYKLMIO - TekylLIas BePCAS A9 CKauMBaHI Ha caifre www.kanlux.com. Ha akkyMyASTOPbI He pacnpoCTpaHseTcs ro40BOii Nepuop rapaKTu,

UA
NMPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
BUpi6 npU3HaueHwii 415 3CT0CyBaHHS! y AOMALLHbOMY FOCNOA3CTBI  3raNbHOTO NPH3HAUEHHS.
MOHTAX
TextiuHi 3WiHW BIMAra0Th 310 BAOGHHKA. Mepes NOUaTKOM MOHTaKy HeoBXiAHo 03HaioMMTUCA 3 IHTpyKLieto. MOHTaX MOBMHEH BUKOHyBaTUCA 0COGOl0 3
BIANOBIAHIMU KOMNETeHLisMy. Bci onepaLil MOBUKKI POBORATACS NPY BIZIMKHEHOM XvBneHHi. HeoBxiaHo 6yt 0coBnuso 06epexHi. CeMa MOHTaXy: .
inocrpavjiro. Bupi6 norpebye nigrotoskw 4o poboryt. "ON" 03Hauae BBiMKHYTH/BBiMKHeHO, "OFF" 03Hauae BUMKHYTH/BUMKHEHO.
DYHKLIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKN
JIamna OcHal{eHa B6YZ0BHMNIM CONTPHAMM NaHENAMM. CBITNBHIK BKTIOUAETLCS BTOMATHHHO NICS HACTAHHS TEMPSBH.
PEKOMEHAALII LLLOAO EKCNAYATALII / OBC/TYTOBYBAHHSA
uCTT Awe M'SKOK0 Ta CyXO10 TKAHWHOKD. He BIKOPUCTOBYBAT XiMiuHiX 33C06iB UuLIeHHS. He HakpuBaTi BUPa6y. 3abeaneunu focyn nositps. Bupib 3abopoexo
BUKOPHCTOBYBAT Y MICLIAX i3 UKIZAMBMMI YMOBAMH, HAnp., nn, 6pyA, BOga, Bonora, BibpaLi To1L0. BUPIB 3 He3miHHIM 4xepenoM caitna Tuny Aiog/Aioaw LED. Y
BUNZKY NOLIKOZXEHHS Xepena Caiina, Bupb He HaRaeTuCs 40 peworTy. 3a6oporeHo excrayarysarn Bupi6 6e3, abo 3 NOLKoRKeHIM 3axcHiAM Ckiow. YBATA!
3a6opoteHo AMBHTACA DE30CEpeAH0 Ha CBINOBHH Npow b Aioa/aioais LED. Bupib npusasenuii s excrnyara y nowipromy kawari. Excnayaraus supoby
6e3 BCTaHOBNeHOI 3aCniHKit 33b0poHeHa. Bupi6 Hepo3BipHuit. He NpoBOZTH PeNOHTY aMocTiio. Bupi6 HeoBxiAHO CrasTt Ha pisHill Ta NAOCKii noBepKHI.
Heobiawo 6yt ocpoxeum, W06 supoby He 3oy 360 He nepexnytn. KORCIpYKLS BupO6y He rapaiye Fforo Cilikocri o HecpsMBIX yoB
HABKOTHLLHSOTO CEPRAOBALLG, HANP. y 3B'A3KY 3 HAABHICTIO POSHOPOXyi0HIn: 330618, CoNsHOI aTMOCOEPH; ON, MACTWNbHI MaTepia, posuukHKIs. He gonyckar
3aronnea npucporo. Chig 3awikATH pUCTDt HOBUM  Pasi BUABNEHS abapil. MTepes NepuN BUKODACTaHHSM CONAPHY Nanny HeOGXiAHO BPOAOBX AeKITbKox
HIB BUCTaBHTH Ha 6e3M0CePeAHID A COHAUHOTO BN 19 33pAKN COnAPHY NaMy Ha308H, NOTPi6Ho 38epHyT yBary He
Te, Wb conApHa nawens He Byna 3akpiTa/3ariHeHa/ MpUKpHTa, CTBODIOIOU YMOBIA MAKCHMaMbHOT 33pSku akyMynsropis. LLIoG mpoLiec 3apaKit akyMynsopa
BIPOOBX S MPOXOZWB ONTUMAT5HO, NOTPIGHO NiTDUMYBTH CONAPHY NaHeNs | KOPYC MPUCTPOKD B YCTOTI. LIMKAIYHO YcTATH.
NOACHEHHA BUKOPUCTAHNX NO3HAYEHD | CUMBO/IB
P1: Hanpyra xvigness.
P2: MakcumanbHa notyxHics Axepena csima.
P3: Temneparypa konsopy.
PA: HowinanbHu caimnouii norik.
P5: Butpi6 nunOHENPOHMKHMIL. 3aXICT Bij BOARHWX CTPyMEHIB.
P6: BUKOPHCTOBYETbCA NMILE BCEPEAWHI | 30BHI NPUMILLEHD.
P7: HomiranbHa TpuBanicr.
P8: Knac I1l. Bupi, y koMY A5 XVBNEHHS BAKOPUCTOBYETbCA GE3neuHa Ayxe Hisbka Hanpyra (SELV ), Lo Bikniouae Hebesnexy ypaxeHHs enekipuUHithi CIpyMo.
P9: CMBON BI3HaUE MiHiManbHy BIACTaHb MiX CBITWBHAKOM (/ioro JXepena caiina) sig Micub | 00'eKTIB OCBITEHHS.
P10: Jliana3oH Temnepatypi HaBKOMLLIHB0TO CepeAoBILLa AONYCTAMMTE A5 BHDOGY.

1: Heo6XigHo HerajikO 3amiHWTy TpicHyTHit KOBMaK, eXpaH Ut 3aXice CKno. HeraiiHo NpUMMKUTH excnnyaraLjio, SO 30BHiHS Konba nammit TpicHyna abo
posbunace.
PWZ‘ Bupi6 Henpucrocosaruii 40 Cinpai i3 3aTemHH0BaYeM OCBITIEHHS.

P13: Bupit signosigac Bumoram Jupexivs €apocorosy (€C)
P14: Ceprugixar BIANOBIAHOCTI, WO MIATBEPAXYE BIANOBIAHICTH FKOCT PORYKLT A0 3aTBRPAXEHIX CTAHAAPIIB Ha TepUTOPIT MHTHOTO CO03y.
P15: TTpoaykuis BIANOBIAAE BUMOTaM TEXHIYHIX PErameHTis, WO AlioTb 8 Ykpaiki
P16: ToBap BiAN0BIAAE BUMOTaM HOPMATUBHIX JOKYMEHTIB, LLO 3aCTOCOBYHTLCS Ha TepUTOpii BenukoBpuTaii,
P17: Ingexc konboponepesaui.
3AXUCT HABKOJINLLHbOIO CEPEAOBULLIA
PexOMEH{YETbCA PO3AiAATA BIIXOH.
P18: Lle n03a4eHH BK33yE Ha HEOBXIAHICTb PO3RINATH BUIKODUCTAHE ENEKTDYHE Ta enekTpOHHe 06nagHaHHS. Bpo6it 3 TaKi Mo3HayeHHaM 3a60poHeHo BHKiaTn
10 38143/HOTO CMITTA 3 LMY BiAXOAaMU N 33rD03010 WTpady. Taki BADOGH MOXYTb CIUHMHIAT WKOAY HABKOMMILKbOMY CPEAOBIALLY | 340POB'I0 MOZUHH, L
BpO6iH NoTpe6yioTs CnewansHoi Gopwn nepepobin / pereriepauyil / sHewkopxents. Miknyiitecs npo uciory i 308l CepeAOBMLIE. 3 BUKOPHCIaHAMM
Garapesi /aGo akyynaTopauy G4 NOSOLMTACA 5 13 OKDeMIIMI BIRXORaN, | CaJaTH ix B OKpe KOrTeiKepw. BAKopCiai Garaper 4 akyhynaTop norpitko
343Barvt Y MyHKTIA 360pY/npHTiMaHKS BUKODHCTaHUX batapeit i p 040 NyHkis 360py/npuii MOXHa OTDUMATH! Y MICLICBMX OpraHax
813, 360 NPOAABLLS 06N3AHAHHS. BUKOPHCTaHe 06MGAHAHHS MOXHA TaKOX ﬂoaepuym 1IPOAABLIERI ' BUN3ZKy NPUABAHKS HOBOTO BUPOGY, Y KINbKOCT, WO He
NepesulLye HOBOTO 0ONGAHaHHA HOTO X BAY. BulieHaBeeHi NONOXeHHa AiloTb Ha Tepuropil €sponelicbkoro Cot3y. [Ins LM AepXab Crig 3acTocoByBaT
33KOHONONOKEHHS, L0 Ai0Th Y AaHilt AepXai. PEKOMEHZYEMO 3BePHYTHCS A0 HALLOTO AUCTPHE'IOTOPa Ha Aakili TepuTopii.
3AYBAXEHHSA / BKA3IBKN
HeforpuMaKKs pexomeHfaLjii AaHOT IHCTpYKLT MOXe CIDUSMHIAT, Hanp., NOXEXY, ONikW, YDAKEHHS eNeXTpUUHIM CTPYMOM, TInecH TDaBit 1a 3a8aTi HILOT
MarepianbHoi | HemarepiansHoi koaw. 10AaTkoBy iHGopMaLiio LIOA0 NPOLYKTIB TOPToBOT Mapkit Kanlux MoXHa 0TpMMaTH Ha Be6-cropikLy: www.kanlux.com. Kanlux
SA He Hece BIANOBIZANLHOCT 33 HACAIKN HEJOTPUMAHHS JaHOT IHCTDYKLT. Komnaria Kanlux SA 3anuwae 3a coB0o MPaso BHOCUTH 3WikM B IHCTDYKLLHO - N0TO4Ha
BEPCiA 419 (KaUyBaHHS Ka CalfTi www.kanlux.com. Ha akymynSTopH He po3MOBCOAXYETbCA piHa rapanis.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVI

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai
turi buti atliekami atjungus maitinima. Bitinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Ziarek iliustracijas. Gaminj reikia paruosti veikimui. "ON" reiskia
Jjunk/jungtas, "OFF" reiskia iSjunk/iSjungtas.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI )

Lempa turi jrengtus saulés energijg surenkancius skydelius. Sviestuvas jsijungia automatiskai po sutemos.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. NeuZdengti gaminio apdangalais. Utikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminio nevartoti
vietoje kur yra nepalankios aplinkos sglygos pvz. dulkes, vanduo, drégme, vibracijos ir pan. Gaminys su nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant
sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. DEMESIO Negalima jsifidréti j LED
diodo/diody Sviesos pluodta. Gaminys skirtas naudoti vidutiniame Klimate. Uzdrausta naudoti gaminj be jrengto apdangalo. Hermetiskas gaminys. Negalima daryti
remonty savarankikai. Gaminj reikia statyti ant lygaus ir tiesaus pavirsiaus. Reikia atkreipti démes], kad nenustumty ar neidversty gaminio. Gaminio konstrukcija

jame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P18: Sis enklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biti selekiyviai surenkami. Taip paienklinty gaminiy negalima ismesti |
komunaliniy atlieky savartyn kartu su kitomis Siukslémis - uf tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir imoniy sveikatai, jiems
turi bt taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant utikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Rupinkités Svarumu ir
aplinka. Sudévétos baterijos ir/arba akumuliatoriai privalo bati laikyti atskiromis atliekomis ir jdéti | individualy konteinerj. Sudévétos baterijos ir akumuliatoriai
privalo bati perduoti sudeveéty baterijy i akumuliatoriy surinkéjui/priémeu. Informacios dél surinkejy/priémejy perduuda vietos valdios arba Sfo tipo jrenginio
pardavejal. Sudévetas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavejui, nupirkus naujq gaminj, Kekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio Kiekj. AnkSciau
mingtos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame suswsweku Sumisy
tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius paeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas.
Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél ios instrukcijos
reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualig versij3 rasite tinklapyje: www.kanlux.com. Akumuliatoriams suteikiamas
metinis garantijos laikotarpis.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums ir paredzets lietosanai
MONTAZA

Aizliegts veik! tehniskas izmainas. Pirms montaas iepazistieties ar instrukciju. Montaa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslegtam sprieguman. Jabat ipasi piesardzigam. Montaas shema: skaties ilustracijas. lzstradajums jasagatavo darbam. "ON" nozimé ieslégt/ieslegts, "OFF" nozime
inslegt/inslegts

FUNKCIONALAS TPASIBAS

Lampair aprikota ar iebivétiem saules panefiem. Gaismeklis ieslédzas automatiski mijkresi

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Tt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirSanas fidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. NEHEIOJ\EI
izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. puteki. ddens. mitrums. vibracijas un fidz. lzstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips
diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. \zstradajumwaremome Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. UZMANIBU!
Nedrikst skatites uz diodes/diofu LED gaismas straumi. Izstradajums ir paredzets lietosanai merena limata. Nedrikst lietot izstradajumu bez samontéta apualka.
Hermetiskais izstradajums. Nedrikst veikt remontus pec pasa ierosmes. lzstradajums jauzstada uz fidzenas un taisnas virsmas. Jabat uzmanigam. lai neaizstumtu un
neapgartu izstradajumu. lzstradjuma konstrukcija nenodrosina izturibu pret specialiem apstakliem, piem. atkauseSanas fidzekju, salas vides del; ellas, sménvielas,
Sfadinatajus. Nepielaut, lai uz ierici nokjust idens. Avarijas gacijuma nomainit ierici. Pirms pirmas ieslegsanas atstajiet solaro lampu daas dienas saules gaisma, lai
uzladetu akumulatorus. Novietojot solaro lampu ara, parliecinieties, ka saules panelis navnosegts vai aizenots, lai nodrosinatu optimalu akumulatoru uzladesanu. Lai
nodrosinatu optimalu akumulatora uzladesanu dienas laika, saules panelim un jerices korpusam jabat tiriem. Cikliski it

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Barosanas spriegums.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: Krasu temperatdra.

P4: Nominala gaismas straume.

PS: Puteklu necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no Gdens straumem.

P6: Var lietot telpu iekSa un arpuse.

P7: Nominalais kalpoSanas laiks.

P: Klase Il lzstradajums, kada aizsardzibu no elektrosoka veido barosana ar Joti zemu droso spriegumu (SELV) bez riska, ka paradsies spriegumi kas ir augstaki neka
droSie.

P9: Simbols nozime minimalo attalumu, kids var bit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P10: Apkartnes temperatdras diapazons, kadas iedarbibai var but izstadits izstradajums.

Tbas un visparejam

P11: Tulit janomaina parplista vai ievainota leca vai ekrans, aizsardzibas rats. Tlit japartrauc lietosana gadijuma, kad aréjam lampas apvalkam ir spraugas vai lzumi.

P12: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém.

P13: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direkivu prasibam (ES).

P14: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas. Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P15: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

P16: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.

P17: Krasu atveidosanas indekss.

VIDES AIZSARDZIBA

leteicam Skirot iepakojumu atkritumus

P18: Tas apzimjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot
naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadii izstradajumi var bit kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas /
otrreizéja izmantosana / reciklesana / neutralizeSana. Rupéjieties par tiribu un apkartejo vidi. Lietotas baterijas un/vai akumulatori jaskata ka atSkirigi atkritumi un
jaievieto individuala konteinera. Lietotas baterijas vai akumulatori jaatdod atiecigaja lietotu bateriju un akumulatoru vakSanas/sanemsanas punkta. Informaciju par
vakSanas/sanemsanas punktiem var iegt no regionalas valdibas vai ST tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts
jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmineti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas
valstis jaievero juridiski notefkumi, kas ir speka attieciga valst. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma izplafitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUM

Sis instrukijas noraduumuneweverosana var novest Iidz piem. ugunsgreka radizanai, af Sokam, fiziskiem un citiem materialiem vai
nemateridliem zaudejumiem. Papildu informacja par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies
s instrukcijas noradijumu neieverosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiestbu mainit instrukciju - aktuala versia ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
Akumulatorus sedz viena gada garantija.
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EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud fuses ja i

MONTEERIMINE

Tehnilised . Enne t6de asumist tutvu flonteerimistddsid peab sooritama vastavaid kualifikatsioone
omav isik. Igasugu tehinguid sooritada vaIJaIu\nalud toitevoolu korral. Tuleb siilada eriised vahendid. \ skeem: vaata

Seade vajab to6tamiseks ettevalmistamist. "ON" tahendab lilita sisse/sisse lilitatud, "OFF" Iahendab\uhtavaUa/va\]a lilitatud.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Lamp on varustatud sisseehitatud paikesepaneeliga. Valgusti kivitub automaatselt parast loojangut.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga.
Arge kasutage keemilisi puLa&lusvahendeid Arge katke seadet. Tagada vaba ohu juurdepaasu. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad
{imbrsukonna togtingimused, néiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tiidipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise
juhul, seade ei sobi parandamisele. Lubamata on seadme kasutamine ilma voi pragunenud kaitseklaasiga. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide
valguse allikasse. Toode on ette nahtud kasutamiseks maddukas klimavdondis. Seadme kéivitamine ilma kaitsekatteta on keelatud. Seade ei ole lahtivaetav. i ole
sobiv iseseisvaks remonditdddeks.
Seade tuleb paigutada tasakaalustatud ja sirgel pinnal. Tuleb olla tahelepanelik, et mitte maha visata seadet vdi siis mitte imber kukutada. Tootekujundus ei taga
immuunsust teatavates keskkonnatingimustes, nditekst jdatdrje vahendeid esinemise, soola hku esinemise t6ttu; dlid, maardeained, lahusteid. Valtige seadme
vedelikku sattumist. Avarii korral tuleb andur valja vahetada uue vastu. Akude laadimiseks tuleb enne péikeseenergial lambi esimest kaivitamist see mdneks péevaks
pdikesekiirguse vahetusse toimealasse jatta. Jattes paikeseenergial totava lambi valja, tuleb akude optimaalseks laadimiseks pddrata téhelepanu sellele, et lamp ei
oleks kaetud//varjatud/varjus. Pdeva kdigus aku laadimise protsessi of tuleb 1 I ja seadme korpus puhtana hoida. Puhastada
tsiikliliselt.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Toitepinge
P2: Vialguseallika maksimaalne vdimsus
P3: Vénvitooni temperatuur
P4: Nominaalne valgusoo.
PS: Seade on tolmukindel. Kaitse veejugade eest.
P6: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka vljaspool ruumi
P7: Rating i vastupidavus
P8: Il Klass. Seade, kus kaitse elekrilédgi eest on tagatud véga madala ohutu pingega toitlustamisel (SELV) valtides tekimast ohtlike [ihiste riski.
P9: Margistatud siimbol mérab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P10: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mdjutada seadet.
P11: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari vdi ekraankatte, aitse Klaasi. Otsekohe Ipetada seadme ekspluateerimist, kui lambi
vdlispurk on pragunenud vdi purunenud.
P12: Toode ei ole sobitatud kaastdoks valguse pimendajaga.
P13: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele
P14: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tollliidu territooriumil.
P15: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nouetele.
P16: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.
P17: Vdrvitooni edasi andmise koefitsient
KESKONNAKAITS!
Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.
P18: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda elektri-ja Tooteid sel vsil trahvi dhvardusel, i toh valjavisata
tavalisse priigikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted véivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist Umbertddtlemist /
taaskasutamist / ringlussevtu / kdrvaldamist. Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Ara kasutatud patareisid ja/vdi akumulaatoreid tuleb kasitleda, kui eraldi jadtmeid
ja paigaldada iseseisvas konteiners. Kasutatud patareid ja id tuleb dra anda kogumi Btmise punkii patareide- ja akumu\aalogaalmelele. Teavet
kogumispunktide/vastuvitmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud voi selliste seadmete edasimililjad. Kasutatud seadmeid vib tagastada ka
miidijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid
kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil tihendust vtta oma
toote turustajaga teie pilrkonnas,

SED / NAPUNAITED
Kéesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vivad pohjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrilogki, fiiisilsi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite
eest, mis tulenevad mitte siin toodud Firma Kanlux SA jétab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva
versioonisaab alla laadida veebilefelt www kanlux.com. Akud on holmatud aastase garantiiajaga.
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